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INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE STARTING
INSTALLATION.  IT IS IMPORTANT THAT THIS DOOR BE
INSTALLED CORRECTLY IN ORDER TO ACHIEVE PROPER
OPERATION AND PREVENT INJURY.

        08/18
1-0013S-1

TORSION AND EXTENSION SPRING

WARNING

SPRING TENSION IS DANGEROUS

The spring unit of this door is under
 tension at all times and should never be
 adjusted except by those with a thorough

knowledge of the mechanism.

W W W . R W D O O R S . C O M

INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION

 IMPORTANT
VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER 
L’INSTALLATION. UNE INSTALLATION CORRECTE DE CETTE 
PORTE GARANTIRA SON BON FONCTIONNEMENT ET 
PERMETTRA D’ÉVITER LES BLESSURES.

 AVERTISSEMENT

LA TENSION DU RESSORT 
EST DANGEREUSE

Le boîtier-ressort de cette porte est sous 
tension permanente et ne doit jamais 
être ajusté, excepté par les personnes 
ayant une connaissance approfondie 

du mécanisme.
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1.)     Prepare opening as shown in figure 1. OPENING MUST BE SQUARE AND PLUMB.

2.)     Nail stop moulding/weather seal to opening as shown in figure 2. NOTE: this should be set inside opening by 1/8".

3.)     Set bottom section in opening against stop moulding/weather seal. BOTTOM SECTION MUST BE STARTED LEVEL.
         If necessary, level section by inserting a block of wood under section until section it is level.
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DOOR

Recommended tool list for proper installation of door:
  level
  hammer
  tape measure
  pliers
  vice grips
  screwdrivers
  drill with 7/32",1/8" and 11/16" drill bit
  socket wrench with 1/2" and 3/8" sockets
  1/2" and 3/8" wrenches
  5/32" allen wrench
  approved winding rods
also nails, rope, and rear hang material.

"A"= MINIMUM 14" for Torsion 12" Radius track,
        MINIMUM 12" for Extension 12" Radius track.
         MINIMUM 15" for Torsion and Extension 15" Radius track.
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« A » = MINIMUM 12 po pour une torsion 12 po du rayon de rail.
 MINIMUM 12 po pour une extension de 12 po du rayon de rail.
 MINIMUM 15 po pour une torsion et extension de 15 po du rayon de rail.

Liste des outils recommandés pour l’installation correcte de la porte :
niveau
marteau
ruban à mesurer
pince
pince-étau
tournevis
perceuse avec mèche de 7/32 po, 1/8 po et 11/16 po
clé à douille avec douilles de 1/2 po et 3/8 po
clés de 1/2 po et 3/8 po
clé Allen de 5/32 po
tiges d’enroulement approuvées
également, clous, corde et matériaux de suspension arrière

1. Préparer l’ouverture comme illustré à la figure 1. L’OUVERTURE DOIT ÊTRE D’ÉQUERRE ET D’APLOMB.

2.  Clouer la butée de la moulure ou la bande d’étanchéité à l’ouverture comme illustré à la figure 2.  
REMARQUE : Elle doit être placée à l’intérieur de l’ouverture à 1/8 po.

3.  Positionner la section inférieure contre la butée ou la bande d’étanchéité. LA SECTION INFÉRIEURE DOIT ÊTRE COMMENCÉE  
À NIVEAU. Si nécessaire, mettre la section à niveau en insérant un bloc de bois sous celle-ci jusqu’à ce qu’elle soit à niveau.

TABLEAU DE PILE DE SECTION
Hauteur de la porte

4 sections 5 sections 6 sections

6 pi - 
0 po

6 pi - 
3 po

6 pi - 
6 po

6 pi - 
9 po

7 pi - 
0 po

7 pi - 
3 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
9 po

8 pi - 
0 po

8 pi - 
3 po

8 pi - 
6 po

8 pi - 
9 po

9 pi - 
0 po

9 pi - 
3 po

9 pi - 
6 po

9 pi - 
9 po

10 pi - 
0 po

10 pi - 
3 po

10 pi - 
6 po

10 pi - 
9 po

11 pi - 
0 po

11 pi - 
3 po

11 pi - 
6 po

11 pi - 
9 po

12 pi- 
0 po

HAUT 18 21 21 21 21 24 24 24 24 21 21 21 24 24 24 24 24 21 21 24 24 24 24 24 24

INTERM. No 4 S.O. S.O. 18 18 21 21 21 21 21 24

INTERM. No 3 S.O. 18 18 21 21 21 21 21 24 21 21 21 21 21 24 24 24

INTERM. No 2 18 18 18 18 21 21 21 21 24 21 21 21 21 21 24 24 24 21 21 21 21 24 21 24 24

INTERM. No 1 18 18 18 21 21 21 21 24 24 18 21 21 21 21 21 24 24 21 21 21 21 21 24 24 24

SECTION INFÉRIEURE 18 18 21 21 21 21 24 24 24 21 21 21 21 24 24 24 24 21 21 21 21 24 24 24 24

TABLEAU DE PILE DE SECTION FACULTATIVE  

Hauteur de la porte

5 sections 6 sections 7 sections

6 pi - 
0 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
9 po

8 pi - 
0 po

9 pi - 
0 po

9 pi - 
3 po

9 pi - 
6 po

9 pi - 
9 po

10 pi - 
0 po

10 pi - 
6 po

10 pi - 
9 po

11 pi - 
0 po

11 pi - 
3 po

11 pi - 
6 po

11 pi - 
9 po

12 pi- 
0 po

HAUT 24 18 21 21 18 21 21 21 21 18 21 21 21 21 21 21

INTERM. No 5 S.O. S.O. 18 18 18 18 21 21 21

INTERM. No 4 S.O. 18 18 18 21 21 18 18 18 18 18 18 21

INTERM. No 3 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18

INTERM. No 2 18 18 18 18 18 18 18 21 18 18 18 18 18 21 21

INTERM. No 1 24 18 18 18 18 18 21 21 21 18 18 18 21 21 21 21

SECTION INFÉRIEURE 24 18 18 21 18 18 21 21 21 18 18 21 21 21 21 21

1.)     Prepare opening as shown in figure 1. OPENING MUST BE SQUARE AND PLUMB.

2.)     Nail stop moulding/weather seal to opening as shown in figure 2. NOTE: this should be set inside opening by 1/8".

3.)     Set bottom section in opening against stop moulding/weather seal. BOTTOM SECTION MUST BE STARTED LEVEL.
         If necessary, level section by inserting a block of wood under section until section it is level.
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Recommended tool list for proper installation of door:
  level
  hammer
  tape measure
  pliers
  vice grips
  screwdrivers
  drill with 7/32",1/8" and 11/16" drill bit
  socket wrench with 1/2" and 3/8" sockets
  1/2" and 3/8" wrenches
  5/32" allen wrench
  approved winding rods
also nails, rope, and rear hang material.

"A"= MINIMUM 14" for Torsion 12" Radius track,
        MINIMUM 12" for Extension 12" Radius track.
         MINIMUM 15" for Torsion and Extension 15" Radius track.
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FIGURE 1

FIGURE 2

« A »

4 PI 0 PO
À

10 PI 0 PO

DE 4 PI 0 PO À 
 20 PI 2 PO

2 PO X 6 PO

2 PO X 6 PO

NIVEAU

L’OUVERTURE DOIT ÊTRE 
PERPENDICULAIRE ET D’APLOMB

FIGURE 1
(À L’INTÉRIEUR DU GARAGE, 

ORIENTATION VERS L’EXTÉRIEUR)

BUTÉE DE LA  
MOULURE

MONTANT

PORTE

1/8 po

BUTÉE DE LA MOULURE

SAS D’ÉTANCHÉITÉ

CLOU (TÊTE  
EXPOSÉE)
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TABLEAU DE PILE DE SECTION FACULTATIVE  

Hauteur de la porte

5 sections 6 sections 7 sections

6 pi - 
0 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
9 po

8 pi - 
0 po

9 pi - 
0 po

9 pi - 
3 po

9 pi - 
6 po

9 pi - 
9 po

10 pi - 
0 po

10 pi - 
6 po

10 pi - 
9 po

11 pi - 
0 po

11 pi - 
3 po

11 pi - 
6 po

11 pi - 
9 po

12 pi- 
0 po

HAUT 24 18 21 21 18 21 21 21 21 18 21 21 21 21 21 21

INTERM. No 5 S.O. S.O. 18 18 18 18 21 21 21

INTERM. No 4 S.O. 18 18 18 21 21 18 18 18 18 18 18 21

INTERM. No 3 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18 18

INTERM. No 2 18 18 18 18 18 18 18 21 18 18 18 18 18 21 21

INTERM. No 1 24 18 18 18 18 18 21 21 21 18 18 18 21 21 21 21

SECTION INFÉRIEURE 24 18 18 21 18 18 21 21 21 18 18 21 21 21 21 21

REMARQUE :
Les ensembles de poignées ou 
plaque de levage sont fournis 
de série avec la porte et sont 
requis pour prévenir les blessures. 
Consulter les instructions de 
positionnement pour les poignées 
ou plaques de levage à la page 12.

SUPPORTS DE RAIL

RAIL HORIZONTAL

SUPPORT INFÉRIEUR

CHARNIÈRE D’EXTRÉMITÉ No 1

CHARNIÈRE D’EXTRÉMITÉ No 2

CHARNIÈRE D’EXTRÉMITÉ No 3

RAIL VERTICAL

SUPPORT 
VERTICAL

ÉQUERRE 
HORIZONTALE

SUPPORT DE ROULEMENT 
SUPÉRIEUR

SUPPORT DE ROULEMENT 
D’EXTRÉMITÉ

TAMBOUR DE CÂBLE

ARBRE DE TORSION

BLOC DE FIXATION DU RESSORT

CHARNIÈRES CENTRALES

ARMATURE (VOIR LE TABLEAU 
DES ARMATURES)

ANCRAGE DU RESSORT

NIVEAU 
DU SOL

4. En prenant soin de placer la section inférieure 
dans l’ouverture et contre la butée ou la bande 
d’étanchéité, clouer temporairement la section 
inférieure en place en clouant un clou dans le 
montant de chaque côté de l’ouverture et en le pliant 
avec précaution sur les montants de bouts de la 
section (comme illustré à la figure 4).

5. Glisser la boucle de l’extrémité du câble par-
dessus le rivet à épaulement du support d’angle. Fixer 
le support d’angle à la section avec quatre (4) vis 
autoperceuses de 1/4 po-3/4 po (tête rouge) (voir 
figure 5).

6. Fixer la moitié inférieure des charnières centrales 
et la barre en U au besoin (voir le tableau à la 
page suivante pour le positionnement), ainsi que la 
charnière de bord no 1 à la section inférieure avec 
deux (2) vis autoperceuses no 1/4 po x 3/4 po (dans 
les trous perforés), voir figures 6 et 7. Les charnières 
de bord sont numérotées de 1 à 4 ou 5.

7. Empiler la ou les sections intermédiaires restantes 
sur la partie supérieure de la section de verrouillage 
et fixer temporairement au moyen de clous. Fixer la 
moitié inférieure des charnières centrales et toute 
barre en U restante (voir le tableau ci-dessous pour 
le positionnement), les charnières de bord no 3 à la 
section intermédiaire no 3 et les charnières de bord 
no 4 à la section intermédiaire no 4, si nécessaire.

Charnière Charnière 
centralecentrale

FIGURE 3

FIGURE 4

FIGURE 5

FIGURE 7
FIGURE 6

Embout  
inférieur

Câble

Support  
inférieur

Vis tek 
1/4 po × 3/4 po Vis tek 

1/4 po × 3/4 po

Charnière 
d’extrémité 
no 1

Roulette

Vis tek 
1/4 po × 3/4 po 
(tête rouge)

Clou

NE JAMAIS RETIRER LES BOULONS OU LE SUPPORT 
INFÉRIEUR SANS RELÂCHER LA TENSION DU RESSORT
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8.   Empiler la section supérieure sur les sections intermédiaires et maintenir en place temporairement au moyen de clous. Assembler 
le dispositif supérieur en attachant le support de galet au support de porte avec deux (2) boulons à tête plate de 3/8 po x 3/4 po et 
deux (2) écrous de blocage filetés de 5/16 po. Positionner l’ensemble du dispositif supérieur et le renfort de barre en U sur la section 
supérieure (comme illustré à la figure 8), et fixer avec deux (2) vis autoperceuses 3/8 po x 3/4 po. 

9.   À l’aide des vis autoperceuses 3/8 po x 3/4 po, fixer la moitié supérieure de chaque charnière à la section supérieure. Une fois toutes 
les charnières fixées, insérer les galets dans les charnières de bord et le support d’angle.

10.  Le ou les renforts de barre en U restants doivent maintenant être fixés si nécessaire. VOIR LE TABLEAU CI-DESSOUS.

11.   Faire glisser chaque rail sur les galets. Le rail devrait être surélevé de 3/4 po du sol si la « hauteur libre » le permet. (voir figure 9.) 
REMARQUE : LE HAUT DES RAILS VERTICAUX DOIT ÊTRE À DISTANCE ÉGALE DU HAUT DE LA PORTE.

CHARNIÈRE D’EXTRÉMITÉ No 2

ARMATURE
(le cas échéant)

ARMATURE
(le cas échéant)

CHARNIÈRE 
CENTRALE

1/2 po

ARMATURE

ÉCROUS
3/8 po

SECTION 
INFÉRIEURE 
DU RAIL ¾ po

VIS TEK 
¼ po x ¾ po

VIS TEK 
¼ po x ¾ po

VIS TEK 
¼ po x ¾ po

ÉCROUS 3/8 po

SUPPORT DE 
ROULEMENT 
SUPÉRIEUR SUPPORT DE 

ROULEMENT 
SUPÉRIEUR

AUCUNE ARMATURE
(le cas échéant)

ARMATURE
(le cas échéant)

BOULONS DE 
CARROSSERIE 
3/8 po × 3/4 po

BOULONS DE 
CARROSSERIE 
3/8 po × 3/4 po

FIGURE 8

TABLEAU DE DISPOSITION DES BARRES EN U

Qté de sections LARGEUR DE LA PORTE
Barre en U de 

calibre 20
(Qté/porte)

Barre en U de 
calibre 18
(Qté/porte)

NUMÉRO DE SECTION

BAS INT. n° 2 INT. n° 3 INT. n° 4 INT. n° 5 HAUT

2 sections hautes
DE 12 PI  3 PO À 16 PI  2 PO (1) X
DE 16 PI  3 PO À 20 PI  2 PO (2) X X

3 sections hautes
DE 12 PI  3 PO À 16 PI  2 PO (1) X
DE 16 PI  3 PO À 20 PI  2 PO (3) X X X

4 sections hautes

DE 12 PI  3 PO À 14 PI  2 PO (1) X
DE 14 PI  3 PO À 16 PI  2 PO 

(jusqu’à 7 pi de haut) (1) X

DE 14 PI  3 PO À 16 PI  2 PO 
(plus de 7 pi de haut) (3) X X X

DE 16 PI  3 PO À 18 PI  2 PO (3) X X X
DE 18 PI  3 PO À 20 PI  2 PO (4) X X X X

5 sections hautes

DE 12 PI  3 PO À 14 PI  2 PO (1) X
DE 14 PI  3 PO À 16 PI  2 PO (3) X X X
DE 16 PI  3 PO À 18 PI  2 PO (3) X X X
DE 18 PI  3 PO À 20 PI  2 PO (5) X X X X X

6 sections hautes

DE 12 PI  3 PO À 14 PI  2 PO (1) X
DE 14 PI  3 PO À 16 PI  2 PO (3) X X X
DE 16 PI  3 PO À 18 PI  2 PO (3) X X X
DE 18 PI  3 PO À 20 PI  2 PO (6) X X X X X X

RAIL VERTICAL
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REMARQUE : NE FIXER AUCUN SUPPORT, ÉQUERRE DE MONTANT OU SUPPORT DE MONTAGE DE RESSORT SUR DES CLOISONS 
SÈCHES. TOUTE FIXATION DOIT ÊTRE FAITE DIRECTEMENT SUR DES CADRES EN BOIS OU L’APPUI CENTRAL.

12.  Positionner les rails à 1/2 po du bord de la porte comme illustré à la figure 9 et les fixer au montant avec une (1) vis de compression 
5/16 po X 1-3/4 po à chaque support de rail (voir figure 9). Fixer les supports verticaux au montant avec 2 (2) vis de compression 5/16 po 
X 1-3/4 po.

 LES RAILS DOIVENT ÊTRE À 1/2 PO DU BORD DE LA PORTE.

13.   Pousser le rail vertical vers la butée jusqu’à ce que la porte maintienne l’étanchéité avec celle-ci et serrer les boulons de rail.

14.  Insérer le galet dans le dispositif supérieur. Glisser l’extrémité courbe du galet du rail horizontal dans le dispositif supérieur. Fixer la courbe 
du rail horizontal à l’angle du montant avec un (1) boulon à tête plate de 5/16 po X 3/4 po et relever l’arrière du rail jusqu’à ce qu’il soit à 

ASSEMBLAGE DE 
RAIL HORIZONTAL

SUPPORT DE 
ROULEMENT 
D’EXTRÉMITÉ

BOULONS DE 
CARROSSERIE 
3/8 po × 3/4 po

VIS 
TIRE-FOND

VIS 
TIRE-FOND 

VIS 
TIRE-FOND

VIS 
TIRE-FOND 

SUPPORT DE RAIL

MONTANT

SECTION 
INFÉRIEURE 

RIVETS 
DE RAIL

SECTION INFÉRIEURE

SUPPORT 
INFÉRIEURRAIL

GOUJON DE
FIXATION DU

CÂBLE DE LEVAGE

SUPPORT
DE RAIL

ÉCROUS 1/4 po

ASSEMBLAGE DE
RAIL VERTICAL

ÉCROUS 3/8 po

BOULONS 
DE RAILS 
1/4 po × 5/8 po

FIGURE 9

MOVING door could result in
 death or serious injury

Do NOT close door until d
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    o
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tem monthly on

    e
lectrically operated door fo

llowing

    m
anufactures instructions.

 Do NOT remove, cover, o
r paint over th

is label .
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WARNING
SAFETY INSTRUCTIONS

11.)   Loosely attach track brackets to vertical tracks with 5/16"x3/4" flat head bolts (see figure 12.)  Slide each track over rollers.
         Track should be raised 3/4" off floor if "headroom" permits.  (See figure 11.) NOTE: TOP OF VERTICAL TRACKS MUST
         BE EQUAL DISTANCE FROM TOP OF LEVEL DOOR.

 NOTE: DO NOT ATTACH ANY BRACKETS, JAMB ANGLES OR ANY SPRING MOUNTING BRACKETS TO DRYWALL.
                      ALL ATTACHMENT MUST BE DIRECTLY TO WOOD BUCKS OR CENTER PAD.

12.)   Position tracks 1/2" from edge of door as shown in Figure 11. and fasten to jamb with one (1) 5/16"X1-3/4" lag screw and one
         (1) 5/16" flat washer at each track bracket (see Figure 13.).  Loosely attach jamb angle to top of vertical track with one (1)
         5/16"X3/4" flat head bolt.  Fasten jamb angles to jamb with two (2) 5/16"X1-3/4" lags and two (2) 5/16" flat washers.

TRACKS         MUST BE 1/2" FROM EDGE OF DOOR.

13.)   Push vertical track toward stop moulding until door seals against stop
         moulding, and tighten track bolts.

JAMB

JAMB ANGLE

FIGURE 12.

FIGURE 11.

5/16" WHIZ
LOCK NUT

TRACK BRACKET

5/16"X1-3/4" HEX
HEAD LAG SCREW

and
5/16" FLAT WASHER

5/16"X3/4" FLAT
HEAD BOLTS

1/2"

3/4"

EQUAL ON BOTH SIDES
TOP OF DOOR

TOP OF VERTICAL TRACK

VERTICAL TRACK

FIGURE 13.

5/16"X3/4" FLAT
HEAD BOLTS

5/16" WHIZ
LOCK NUT

TRACK BRACKET

TRACK

BOTTOM SECTION

JAMB

STOP MOULDING

5/16"X1-3/4" HEX
HEAD LAG SCREW

and
5/16" FLAT WASHER

Not required on doors
with operators

MOVING door could result in death or serious injury
Do NOT close door until doorway is clear

1. RED components are under EXTREME
    TENSION, removal can cause serious
     INJURY or DEATH.
2. Adjustments or repairs must ONLY be
    made by a qualified door technician.
3. DO NOT stand or walk under moving
    door. Keep door in full view and free of
    obstructions while operating.
4. Do NOT allow children to operate the
   door or door controls.

5. Do NOT place fingers or hand into door
    section joints. Use lift handles for manual
    operation.
6. Visually inspect door for wear or damage.
    Do NOT operate door if spring is broken.
7. Remove pull down ropes and remove
    or disable door locks from doors with
    electric door operators.
8. Test safety reverse system monthly on
    electrically operated door following
    manufactures instructions.

 Do NOT remove, cover, or paint over this label . 5972854

WARNING
SAFETY INSTRUCTIONS
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o NOT operate door if s
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tem monthly on
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llowing
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anufactures instructions.

 Do NOT remove, cover, or paint over th
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WARNING
SAFETY INSTRUCTIONS
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TABLEAU DE DISPOSITION DES BARRES EN U

Qté de sections LARGEUR DE LA PORTE
Barre en U de 

calibre 20
(Qté/porte)

Barre en U de 
calibre 18
(Qté/porte)

NUMÉRO DE SECTION

BAS INT. n° 2 INT. n° 3 INT. n° 4 INT. n° 5 HAUT

2 sections hautes
DE 12 PI  3 PO À 16 PI  2 PO (1) X
DE 16 PI  3 PO À 20 PI  2 PO (2) X X

3 sections hautes
DE 12 PI  3 PO À 16 PI  2 PO (1) X
DE 16 PI  3 PO À 20 PI  2 PO (3) X X X

4 sections hautes

DE 12 PI  3 PO À 14 PI  2 PO (1) X
DE 14 PI  3 PO À 16 PI  2 PO 

(jusqu’à 7 pi de haut) (1) X

DE 14 PI  3 PO À 16 PI  2 PO 
(plus de 7 pi de haut) (3) X X X

DE 16 PI  3 PO À 18 PI  2 PO (3) X X X
DE 18 PI  3 PO À 20 PI  2 PO (4) X X X X

5 sections hautes

DE 12 PI  3 PO À 14 PI  2 PO (1) X
DE 14 PI  3 PO À 16 PI  2 PO (3) X X X
DE 16 PI  3 PO À 18 PI  2 PO (3) X X X
DE 18 PI  3 PO À 20 PI  2 PO (5) X X X X X

6 sections hautes

DE 12 PI  3 PO À 14 PI  2 PO (1) X
DE 14 PI  3 PO À 16 PI  2 PO (3) X X X
DE 16 PI  3 PO À 18 PI  2 PO (3) X X X
DE 18 PI  3 PO À 20 PI  2 PO (6) X X X X X X

RAIL VERTICAL

1/2 PO

3/4 po
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niveau. Aligner le joint de rail entre les rails horizontal et vertical et serrer les boulons. Serrer également l’écrou sur le haut du support 
vertical et à l’extrémité de l’équerre horizontale. Ces boulons DOIVENT ÊTRE SERRÉS AVEC LES RAILS HORIZONTAUX À NIVEAU. 
Fixer l’extrémité des rails horizontaux solidement au plafond ou aux chevrons. (voir figure 11.)

15.  POUR FONCTIONNEMENT MANUEL UNIQUEMENT : fixer la corde de traction au porte-galets inférieur en la nouant au porte-galets. 
Fixer l’autre extrémité aux montants.

16.  Vérifier la perpendicularité en mesurant les distances diagonales : A=distance depuis le coin supérieur gauche de la porte jusqu’à l’arrière 
du rail horizontal de droite, et B=distance depuis le coin supérieur droit de la porte jusqu’à l’arrière du rail horizontal de gauche comme 
illustré dans la figure 10. En l’absence de perpendicularité, ajuster la position des rails jusqu’à ce que les distances soient à 1/2 po l’une 
de l’autre.

17.  Retirer délicatement tous les clous qui maintiennent la porte temporairement. Placer les rails horizontaux à 1/2 po du bord de la porte et 
les fixer au plafond ou aux chevrons en fixant la suspension aux trous à l’arrière du rail horizontal. Comme illustré à la figure 11. CETTE 
SUSPENSION DOIT ÊTRE RIGIDE. Retirer la corde des rails.

5/16"X3/4" FLAT
HEAD BOLTS

5/16" WHIZ
LOCK NUT

5/16"X3/4" FLAT
HEAD BOLTS

5/16" WHIZ
LOCK NUT

NOTE:  HANGER MATERIAL AND
FASTENERS SUPPLIED BY
INSTALLERTHIS HANGER MUST BE RIGID

THIS HANGER MUST BE RIGID
FIGURE 22.

FIGURE 21.

12" Radius = 20"

15" Radius = 24"

6-1/2"

16.)    Check squareness by measuring the diagonal
          distances:  A=Distance from the top left-hand
          corner of the door to the rear of the right-hand
          horizontal track, and B=distance from the top
          right-hand corner of the door to the rear of the
          left-hand horizontal track as shown in figure
          20. If not square adjust position of tracks
          until distances are within 1/2" of each other.

17.)    Remove all nails temporarily holding door in
          opening being careful not to damage. Position
          horizontal tracks 1/2" from edge of door and
          secure to ceiling or rafters as shown.  Attach
          hanger to holes in rear of horizontal track, as
          shown in figures 21 and 22.  If un-reinforced
          horizontals attach 20" in from end of track for
          12" radius and 24" in from end of track for 15"
          radius (see figure 21.).  For reinforced
          horizontals attach 6-1/2" in from end of track
          for both 12", 15" radius (see figure 22.) THIS
          HANGER MUST BE RIGID.  Remove rope
          from tracks.

FIGURE 20.

B
A

18.)   For TORSION SPRING doors, assemble an end bearing to each end bracket with two (2) 5/16"X3/4" flat head bolts and two (2)
         5/16" whiz lock nuts (see figure 23.)

19.)   Assemble all parts on torsion shaft as follows (see figure 24. for single spring and figure 25. for double springs): Install center
         bearing onto stationary spring plug of spring (spring marked with red paint if door requires 2 springs), and slide onto left side of
         torsion shaft. Slide remaining spring (if required) onto right hand side of torsion shaft and loosely attach center bearing bracket
         to stationary spring plug(s) with two (2) 5/16"X1-3/4" hex head cap screws, two (2) 5/16" flat washers, and two (2) 5/16" whiz lock
         nuts. Slide LH cable drum onto left side of shaft and RH cable drum onto right side of shaft as shown. Slide end bracket
         assemblies on shaft next to drum as shown (one (1) assembly on each end).

FOR TORSION SPRING FOLLOW STEPS 18 THROUGH 30. FOR EXTENSION SPRING DOORS SKIP TO STEP 31.

1-0013S-7

5/16"X3/4" FLAT
HEAD BOLTS

5/16" WHIZ
LOCK NUT

FIGURE 10

FIGURE 11

BOULONS  
À TÊTE PLATE  

5/16 PO X 3/4 PO

ÉCROUS DE 
BLOCAGE FILETÉS 
5/16 PO
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18.  Assembler toutes les pièces sur l’arbre de torsion comme suit (voir la figure 12 pour un ressort unique et la figure 13 pour les 
ressorts doubles) : Installer le roulement central sur le bouchon du ressort stationnaire (ressort marqué avec de la peinture rouge 
si la porte nécessite 2 ressorts), et faire glisser sur le côté gauche de l’arbre de torsion. Glisser l’autre ressort (si nécessaire) sur 
le côté droit de l’arbre de torsion et fixer sans serrer le support de roulement central sur le ou les bouchons du ressort stationnaire 
avec deux (2) vis de blocage à tête hexagonale de 3/8 po-16x 1 3/4 po, deux (2) rondelles plates de 3/8 po, et deux (2) écrous 
de blocage filetés de 3/8 po. Faire glisser le tambour de câble gauche sur le côté gauche de l’arbre et le tambour de câble droit 
sur le côté droit de l’arbre comme illustré. Faire glisser les ensembles de support d’extrémité sur l’arbre à côté du tambour comme 
illustré (un [1] ensemble sur chaque extrémité.)

BOULONS DE 
CARROSSERIE 
3/8 po × ¾ po 

ÉCROUS
3/8 po

VIS TIRE-FOND 

SUPPORT CENTRAL

TAMBOUR DE CÂBLE 
DROITE (NOIR)

TAMBOUR DE CÂBLE 
DROITE (NOIR)

 

RESSORT 
DE TORSION 
(ROUGE)

TAMBOUR DE CÂBLE 
GAUCHE (ROUGE)

VIS DE RÉGLAGE

VIS DE RÉGLAGE

ARBRE DE 
TORSION

ARBRE DE 
TORSION

BLOC DE FIXATION 
DU RESSORT 

VIS DE BLOCAGE À TÊTE HEXAGONALE 
3/8 po - 16X1-3/4 po

VIS DE BLOCAGE À TÊTE HEXAGONALE 
3/8 po - 16X1-3/4 po

ÉQUERRE 
HORIZONTALE

SUPPORT 
CENTRAL

ÉCROU 3/8 po-16 po

ÉCROU 3/8 po-16 po

VIS TIRE-FOND

VIS TIRE-FOND

BLOC DE FIXATION
DU RESSORT 

TAMBOUR DE CÂBLE 
GAUCHE (ROUGE)

SUPPORT DE ROULEMENT 
D’EXTRÉMITÉ

SUPPORT DE ROULEMENT 
D’EXTRÉMITÉ

 BOUCHON DU 
RESSORT STATIONNAIRE

ROULEMENT

RESSORT 
DE TORSION 
(ROUGE)

RESSORT DE TORSION 
(NOIR) 

FIGURE 12

FIGURE 13

REMARQUE  : Prépercer les trous 
de fixation du support central 
aussi près que possible au centre 
de l’appui central avec une mèche 
de 1/8 po.

REMARQUE  : Prépercer les 
trous de fixation du support 
central aussi près que possible 
au centre de l’appui central 
avec une mèche de 1/8 po.
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 The center bracket holds the spring tension and must be securely fastened to the center pad
framing.  If framing is split or inadequate to hold the lag screws, replace it before continuing. 

20.)   Raise torsion shaft assembly and set end brackets on pulley angle or horizontal angle.  Loosely bolt end brackets to horizontal
         angle or pulley angle with two (2) 5/16"X3/4" flat head bolts and two (2) 5/16" whiz lock nuts.  Level torsion shaft and mark
         center pad for bracket hole location.  Pre-drill 1/8" diameter holes.  Attach centre bearing bracket to center pad with two (2)
         5/16"X1-3/4" lag screws and two (2) 5/16" flat washers as shown.  Tighten bolts fastening spring plugs to centre bearing bracket,
         making sure it is level and correct distance from header.

WARNING

FIGURE 27.

                            Do NOT wind
 more than 1/4 of a turn at a time.

FIGURE 29.

FIGURE 26.

1/2" diameter X 18" long
winding rods

Wind Upward

2-5/8"
Keep clear of the line of the adjusting bar
when winding, and make sure set screws

are tight (torque to 20-25 ft.lb.)on the shaft
after applying tension.

WARNING

FIGURE 28.
CABLE

21.)   Tighten end brackets making sure the centre line of the drum is 2-5/8" from jamb as shown in figure 26. (minimum of 1/8"
          clearance between jamb and drum, with both drums equal distance from the jamb).

22.)   Adjust torsion shaft at center bearing bracket so that shaft is parallel to front wall and level.  Tighten bolts.

23.)   Clamp two vise-grips to shaft as shown in figure 27.  Make sure vise-grips prevent shaft from rotating in either direction.

24.)   Pull each cable straight up the jambs and loosely lay over torsion shaft assembly.

1-0013S-9

19.   Soulever l’ensemble d’arbre de torsion et placer les supports d’extrémité sur l’angle horizontal. Visser sans serrer les supports 
d’extrémité sur l’angle horizontal avec deux (2) boulons à tête plate de 3/8 po x 3/4 po et deux (2) écrous de blocage filetés de 
3/8 po. Niveler l’arbre de torsion et marquer l’emplacement du trou du support sur l’appui central. Prépercer des trous de 1/8 
po de diamètre. Fixer le support de roulement central à l’appui central avec deux (2) vis de compression de 5/16 po x 1 3/4 po. 
Serrer les boulons pour fixer les bouchons de ressort au support de roulement central, en veillant à ce qu’il soit à niveau et à la 
distance correcte du linteau.

20. Serrer le palier.

21.  Ajuster l’arbre de torsion au centre du support de roulement de sorte que l’arbre soit parallèle au mur avant et à niveau. Serrer les 
boulons.

22.  Attacher deux pinces-étaux à l’arbre comme illustré à la figure 16. Vérifier que les pinces-étaux empêchent l’arbre de tourner dans 
un sens ou dans l’autre.

23. Tirer chaque câble dans les montants et les poser sans tirer sur l’ensemble de l’arbre de torsion.

24.  Glisser les tambours contre les roulements de support d’extrémité en veillant à ce que les tambours ne touchent pas les angles 
horizontaux. Fixer le câble sur le tambour en insérant la fixation de câble dans la fente du tambour comme illustré à la figure 14. 
Enrouler l’excédent de câble sur le tambour. AVEC LE TAMBOUR SERRÉ CONTRE LE ROULEMENT D’EXTRÉMITÉ, 
fixer le tambour à l’arbre en serrant les vis de réglage tout en s’assurant que le câble est toujours fixé dans la fente du tambour. 
LA TENSION DU CÂBLE DOIT ÊTRE ÉGALE DE CHAQUE CÔTÉ. REMARQUE : LA PORTE DOIT ÊTRE VERROUIL-
LÉE EN POSITION FERMÉE AVANT D’ENROULER LES RESSORTS. Retirer la pince-étau de l’arbre de torsion et atta-
cher au rail au-dessus du rouleau dans la charnière n° 2.

TOURS D’ENROULEMENT POUR TAMBOURS 400-96, 400-123 ET 400-144

SYSTÈME 
DE RAIL

6 pi - 
0 po

6 pi - 
3 po

6 pi - 
6 po

6 pi - 
9 po

7 pi - 
0 po

7 pi - 
3 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
9 po

8 pi - 
0 po

8 pi - 
3 po

8 pi - 
6 po

8 pi - 
9 po

9 pi - 
0 po

9 pi - 
3 po

9 pi - 
6 po

9 pi - 
9 po

10 pi - 
0 po

10 pi - 
3 po

10 pi - 
6 po

10 pi - 
9 po

11 pi - 
0 po

11 pi - 
3 po

11 pi - 
6 po

11 pi - 
9 po

12 pi- 
0 po

12 po D 6 3/4 7     7     7 1/4 7 1/2 7 3/4 8     8 1/4 8 1/2 8 3/4 9     9     9 1/2 9 1/2 9 3/4 10     10 1/4 10 1/2 10 3/4 11     11 1/4 11 1/2 11 1/2 R12     R12    

15 po D 7     7 1/4 7 1/2 7 3/4 8     8     8 1/4 8 1/2 8 3/4 9     9 1/4 9 1/2 9 1/2 10     10     10 1/4 10 1/2 10 3/4 11     11 1/4 11 1/2 11 3/4 R12     R12     12 1/2

FAIBLE  
DÉGAGEMENT 6 1/4 6 1/2 6 3/4 7     7     7 1/2 7 1/2 7 3/4 8     8 1/4 8 1/2 8 3/4 9     9 1/4 9 1/2 9 1/2 10     10     10 1/4 10 1/2 10 3/4 11     11 1/4 11 1/2 11 3/4

FIGURE 14

FIGURE 15

FIGURE 16 

Éviter la ligne de la barre de réglage lors de l’enroulement et vérifier 
que les vis de fixation sont bien serrées (couple de 20 à 25 pi-lb) sur 
l’arbre après l’application de la tension. 

  AVERTISSEMENT  Le support de fixation central maintient la tension du ressort et doit être solidement fixé 
au cadre de l’appui central. Si le cadre est fendu ou n’est pas adapté pour tenir les vis de 
compression, il faut le remplacer avant de poursuivre. 

CÂBLE

Enrouler vers le haut

Tige d’enroulement de 1/2 po 
de diamètre x 18 po de long

   AVERTISSEMENT  
Ne PAS enrouler plus de 1/4 
de tour à la fois.
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24.  Glisser les tambours contre les roulements de support d’extrémité en veillant à ce que les tambours ne touchent pas les angles 
horizontaux. Fixer le câble sur le tambour en insérant la fixation de câble dans la fente du tambour comme illustré à la figure 14. 
Enrouler l’excédent de câble sur le tambour. AVEC LE TAMBOUR SERRÉ CONTRE LE ROULEMENT D’EXTRÉMITÉ, 
fixer le tambour à l’arbre en serrant les vis de réglage tout en s’assurant que le câble est toujours fixé dans la fente du tambour. 
LA TENSION DU CÂBLE DOIT ÊTRE ÉGALE DE CHAQUE CÔTÉ. REMARQUE : LA PORTE DOIT ÊTRE VERROUIL-
LÉE EN POSITION FERMÉE AVANT D’ENROULER LES RESSORTS. Retirer la pince-étau de l’arbre de torsion et atta-
cher au rail au-dessus du rouleau dans la charnière n° 2.

25.   Faire un trait de craie ou une ligne de peinture sur toute la longueur du ressort. Cela aidera à compter le nombre total de tours lors de 
l’enroulement des ressorts (1 tour est égal à quatre [4] 1/4 de tour du bouchon du ressort, puisqu’il a 4 trous).

26.  À l’aide des tiges d’enroulement de 1/2 po de diamètre x 18 po de long, enrouler chaque ressort dans une direction ascendante en 
veillant à ce que la tige soit entièrement insérée dans le bouchon du ressort comme illustré à la figure 15. Pour déterminer le nombre 
total de tours dans chaque ressort, voir le tableau ci-dessous. Fixer les ressorts sur l’arbre en serrant les vis de réglage. Si la porte est 
fournie avec deux (2) ressorts, répéter les étapes 24 et 25 pour le second ressort.

27. Retirer avec précaution les pinces-étaux de l’arbre de torsion et du rail, et soulever lentement la porte en position ouverte.

28.  Vérifier toutes les phases de l’installation. Les rails verticaux et horizontaux devraient être espacés de manière à ce que les rouleaux 
fonctionnent librement. (Régler l’espacement des rails au besoin.)

29.  La porte doit être correctement équilibrée. Au besoin, enlever ou ajouter 1/4 de tour dans les ressorts selon les besoins en utilisant 
toutes les mesures de précaution comme décrit ci-dessus.

30.  Actionner la porte pour s’assurer que les ressorts et les câbles de sécurité fonctionnent librement.

31.   IMPORTANT : Immédiatement après avoir terminé l’installation de la porte, retirer le film de protection qui en recouvre l’extérieur. S’il 
n’est pas retiré, la lumière du soleil va cuire le film sur la finition peinte de la porte.

TOURS D’ENROULEMENT POUR TAMBOURS 400-96, 400-123 ET 400-144

SYSTÈME 
DE RAIL

6 pi - 
0 po

6 pi - 
3 po

6 pi - 
6 po

6 pi - 
9 po

7 pi - 
0 po

7 pi - 
3 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
9 po

8 pi - 
0 po

8 pi - 
3 po

8 pi - 
6 po

8 pi - 
9 po

9 pi - 
0 po

9 pi - 
3 po

9 pi - 
6 po

9 pi - 
9 po

10 pi - 
0 po

10 pi - 
3 po

10 pi - 
6 po

10 pi - 
9 po

11 pi - 
0 po

11 pi - 
3 po

11 pi - 
6 po

11 pi - 
9 po

12 pi- 
0 po

12 po D 6 3/4 7     7     7 1/4 7 1/2 7 3/4 8     8 1/4 8 1/2 8 3/4 9     9     9 1/2 9 1/2 9 3/4 10     10 1/4 10 1/2 10 3/4 11     11 1/4 11 1/2 11 1/2 R12     R12    

15 po D 7     7 1/4 7 1/2 7 3/4 8     8     8 1/4 8 1/2 8 3/4 9     9 1/4 9 1/2 9 1/2 10     10     10 1/4 10 1/2 10 3/4 11     11 1/4 11 1/2 11 3/4 R12     R12     12 1/2

FAIBLE  
DÉGAGEMENT 6 1/4 6 1/2 6 3/4 7     7     7 1/2 7 1/2 7 3/4 8     8 1/4 8 1/2 8 3/4 9     9 1/4 9 1/2 9 1/2 10     10     10 1/4 10 1/2 10 3/4 11     11 1/4 11 1/2 11 3/4

TOURS D’ENROULEMENT

LARGEUR DE LA PORTE JUSQU’À 12 pi 2 po

HAUTEUR DE LA 
PORTE

6 pi - 
0 po

6 pi - 
0 po

6 pi - 
3 po

6 pi - 
6 po

6 pi - 
9 po

7 pi - 
0 po

7 pi - 
3 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
9 po

7 pi - 
9 po

8 pi - 
0 po

8 pi - 
0 po

NOMBRE DE SEC-
TIONS

3 4 4 4 4 4 4 4 5 4 5 4 5

TOURS 7 1/4 7     7 1/4 7 1/2 7 3/4 8     8 1/4 8 1/2 8 1/2 8 3/4 8 3/4 9     9    

LARGEUR DE LA PORTE JUSQU’À 16 pi 2 po

HAUTEUR DE LA 
PORTE

6 pi - 
0 po

6 pi - 
0 po

6 pi - 
3 po

6 pi - 
6 po

6 pi - 
9 po

7 pi - 
0 po

7 pi - 
3 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
9 po

7 pi - 
9 po

8 pi - 
0 po

8 pi - 
0 po

NOMBRE DE SEC-
TIONS

3 4 4 4 4 4 4 4 5 4 5 4 5

TOURS 6 3/4 7 1/4 7 1/4 7 1/2 7 3/4 8     7 3/4 8     8 1/2 8 3/4 8 3/4 8 1/2 8 3/4

LARGEUR DE LA PORTE JUSQU’À 20 pi 2 po

HAUTEUR DE LA 
PORTE

6 pi - 
0 po

6 pi - 
0 po

6 pi - 
3 po

6 pi - 
6 po

6 pi - 
9 po

7 pi - 
0 po

7 pi - 
3 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
6 po

7 pi - 
9 po

7 pi - 
9 po

8 pi - 
0 po

8 pi - 
0 po

NOMBRE DE SEC-
TIONS

3 4 4 4 4 4 4 4 5 4 5 4 5

TOURS 7     7     7 1/4 7 1/4 7 1/2 7 3/4 8     8 1/4 8 1/2 8 1/2 8 1/2 8 3/4 8 3/4

  AVERTISSEMENT  L’ENROULEMENT D’UN RESSORT À TORSION EST DANGEREUX. Avant d’enrouler les ressorts de torsion, 
lire les étapes 26 et 27 avec attention. Utiliser deux (2) tiges d’enroulement en acier approuvées de 1/2 po de 
diamètre x 18 po de long seulement.

NE PAS TENTER D’ENROULER LES RESSORTS AVEC TOUTE AUTRE MÉTHODE
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Pour les portes qui utilisent un opérateur 
électrique, l’installation d’une barre en U est 
recommandée; celle-ci doit être commandée 
séparément. Une mauvaise fixation de 
l’opérateur électrique entraînera la perte de 
protection de la garantie. Les barres en U pour 
les sections supérieures sont incluses avec les 
portes de plus de 12 pi 3 po de large. Voir les 
figures 17 et 18 pour davantage de détails. 

Page 3 - Hybrid Hinge

5/16" TRACK
BOLTS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

#14X7/8" SELF
DRILLING
SCREWS

NOTE: FIELD DRILL 
WITH #14X7/8" SELF

DRILLING SCREW

Page 4 - Truss Attachment

Page 3 - Diamond Hinge

(4)
#14X7/8" 

SELF-DRILLING
SCREWS

(2) 5/16"
SELF-CLINCHING

STUDS

(2)
5/16" WHIZ
LOCK NUTS

Page 14 - New Operator Attachment
Bracket with Hybrid Hinge

Here are the new views that you requested for your LandMark Manual:

SUPPORT DE FIXATION DE L’OPÉRATEUR

5971887-1

ATTACHMENT 
BRACKET TO 
BE LOCATED 

BENEATH UBAR

#14X7/8" SELF
DRILLING 
SCREWS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

Rev. 06/18

OPERATOR ATTACHMENT BRACKET

FOR 18"- 24" 
SECTION HEIGHTS

5/16" SELF-CLINCHING
STUDS

FOR 28"- 32" 
SECTION HEIGHTS

5/16" SELF-CLINCHING
STUDS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

NOTE:
See door instructions
for additional bracket 
mounting information.

5971887-1

ATTACHMENT 
BRACKET TO 
BE LOCATED 

BENEATH UBAR

#14X7/8" SELF
DRILLING 
SCREWS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

Rev. 06/18

OPERATOR ATTACHMENT BRACKET

FOR 18"- 24" 
SECTION HEIGHTS

5/16" SELF-CLINCHING
STUDS

FOR 28"- 32" 
SECTION HEIGHTS

5/16" SELF-CLINCHING
STUDS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

NOTE:
See door instructions
for additional bracket 
mounting information.

FIGURE 17.

5971887-1

ATTACHMENT 
BRACKET TO 
BE LOCATED 

BENEATH UBAR

#14X7/8" SELF
DRILLING 
SCREWS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

Rev. 06/18

OPERATOR ATTACHMENT BRACKET

FOR 18"- 24" 
SECTION HEIGHTS

5/16" SELF-CLINCHING
STUDS

FOR 28"- 32" 
SECTION HEIGHTS

5/16" SELF-CLINCHING
STUDS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

NOTE:
See door instructions
for additional bracket 
mounting information.

FIGURE 18.

5971887-1

ATTACHMENT 
BRACKET TO 
BE LOCATED 

BENEATH UBAR

#14X7/8" SELF
DRILLING 
SCREWS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

Rev. 06/18

OPERATOR ATTACHMENT BRACKET

FOR 18"- 24" 
SECTION HEIGHTS

5/16" SELF-CLINCHING
STUDS

FOR 28"- 32" 
SECTION HEIGHTS

5/16" SELF-CLINCHING
STUDS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

NOTE:
See door instructions
for additional bracket 
mounting information.

5971887-1

ATTACHMENT 
BRACKET TO 
BE LOCATED 

BENEATH UBAR

#14X7/8" SELF
DRILLING 
SCREWS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

Rev. 06/18

OPERATOR ATTACHMENT BRACKET

FOR 18"- 24" 
SECTION HEIGHTS

5/16" SELF-CLINCHING
STUDS

FOR 28"- 32" 
SECTION HEIGHTS

5/16" SELF-CLINCHING
STUDS

5/16" WHIZ
LOCK NUTS

NOTE:
See door instructions
for additional bracket 
mounting information.

(2)
ÉCROUS DE 
BLOCAGE 

FILETÉS 5/16 PO

(2) GOUJONS AUTO-
ENCLIQUETABLES 

5/16 PO

(4) VIS 
AUTOPERCEUSES 

NO 14 X 7/8 PO

SUPPORT DE 
FIXATION À 

INSTALLER SOUS 
LA BARRE EN U

GOUJONS AUTO-
ENCLIQUETABLES 

5/16 PO

POUR LES HAUTEURS DE 
SECTIONS DE 18 À 24 PO

ÉCROUS DE 
BLOCAGE FILETÉS 

5/16 PO

VIS 
AUTOPERCEUSES 

N° 14 X 7/8 PO

GOUJONS AUTO-
ENCLIQUETABLES 

5/16 PO

POUR LES HAUTEURS DE 
SECTIONS DE 28 À 32 PO

ÉCROUS DE 
BLOCAGE FILETÉS 

5/16 PO

REMARQUE :
Voir les instructions de 
la porte pour obtenir des 
informations supplémentaires 
sur le montage avec support.
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POSITIONNEMENT DES 
POIGNÉES DE LEVAGE

1.  Positionner la poignée de levage inférieure sur le haut de 
la section inférieure - à un maximum de 3 5/8 po du joint et 
fixer à l’aide de deux (2) vis tek.

2.  Positionner la deuxième poignée de levage sur le haut de 
la deuxième section, à un maximum de 3 5/8 po du joint et 
fixer à l’aide de deux (2) vis tek.

Poignées de levage 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
La fermeture de la porte peut causer des BLESSURES GRAVES OU LA MORT.
1. NE LAISSEZ PAS les enfants jouer près de la porte ou avec les commandes de porte à commande électrique.
2. Retirez les cordes de traction et les composants de verrouillage des portes à commande électrique.
3. Afin d’éviter les blessures, NE METTEZ PAS vos doigts dans les joints de section ou sur le rail. 
4. Gardez les portes à commande électrique bien en vue pendant leur fonctionnement.
5. NE RESTEZ pas sous la porte et ne passez pas en dessous pendant qu’elle bouge.
6. Chaque mois, vérifiez le système d’inversion de sécurité des portes à commande électrique en suivant les recommandations d’opération du fabricant.
7. Les réparations et les réglages doivent être faits uniquement par un MÉCANICIEN DE PORTE QUALIFIÉ.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
- Tous les six mois ou au besoin, lavez la porte et les fenêtres avec un savon doux (comme un savon de lave-auto ou un savon à main) et de l’eau. Lavez 
l’intérieur et l’extérieur. Lavez la porte lorsqu’elle est à l’ombre et qu’elle n’est pas chaude au toucher.
Rincez abondamment. N’utilisez pas de détergent agressif ou abrasif.
- Si une surface de rouille apparaît sur les sections de la porte, communiquez immédiatement avec votre détaillant R-W pour une inspection et pour 
connaître les options de réparation.
- Lubrifiez les rails et les charnières uniquement avec un vaporisateur à base de silicone ou de téflon. Ensuite, ouvrez et fermez la porte pour étendre le 
lubrifiant.
- Inspectez les ressorts et la quincaillerie pour y détecter les signes d’usure. Évitez de toucher les ressorts de torsion, car ils sont sous l’effet d’une tension 
extrême. Appelez votre détaillant R-W pour fixer un appel de service si vous suspectez un problème quelconque.
- Dans les zones côtières exposées au sel ou au brouillard salin ou dans les zones aux conditions agressives exposées à la saleté ou à d’autres substances 
en suspension dans l’air, à moins que vous ne pensiez peindre la porte (voir les instructions de peinture), appliquez une cire pour voiture de bonne qualité 
sur la porte immédiatement après l’installation et tous les six mois ou au besoin. Suivez les instructions d’application de la cire pour voiture.
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ASSEMBLAGE DE
RAIL VERTICAL

ASSEMBLAGE DES 
RAILS HORIZONTAUX 
INFÉRIEUR ET 
SUPÉRIEUR

SUPPORT DE
ROULEMENT D’EXTRÉMITÉ

BOULONS 
DE RAILS 
1/4 po × 5/8 po

ÉCROUS 1/4 po

SUPPORT DE 
ROULEMENT 
SUPÉRIEUR

VIS TEK
ROULETTE

BOULONS DE 
CARROSSERIE 
3/8 po × 3/4 po

ÉCROUS 3/8 po

SUPPORT
INFÉRIEUR

REMARQUE : L’INSTALLATION DU GALET SUPÉRIEUR S’APPLIQUE 
AU MONTAGE AVANT ET ARRIÈRE À FAIBLE HAUTEUR LIBRE.

TAMBOUR 
DE CÂBLE POUR 
FAIBLE HAUTEUR 
LIBRE (clés de 
réglage vers l’intérieur)

HAUTEUR LIBRE MINIMUM : 76 mm (10 po)

VIS TIRE-FOND

VIS TIRE-FOND

SECTION INFÉRIEURE

SUPPORT 
INFÉRIEURRAIL

GOUJON DE
FIXATION DU

CÂBLE DE LEVAGE

SUPPORT
DE RAIL

FAIBLE HAUTEUR LIBRE – MONTAGE AVANT

VIS TEK
1/4 po × 3/4 po
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SECTION INFÉRIEURE

SUPPORT 
INFÉRIEUR

RAIL

MAILLON D’ATTACHE 
DU CÂBLE DE LEVAGE

SUPPORT 
DE RAIL

ASSEMBLAGE DE RAIL VERTICAL

SUPPORT
INFÉRIEUR

SECTION 
INFÉRIEURE

SUSPENSION DE GALET
(ne pas dépasser
le rail horizontal)

PLAQUE DE ROULEMENT
D’EXTRÉMITÉ

TAMBOUR DE CÂBLE POUR 
FAIBLE HAUTEUR LIBRE
(vis de réglage face à l’extérieur)

ASSEMBLAGE DES RAILS
HORIZONTAUX INFÉRIEUR
ET SUPÉRIEUR

ARBRE DE 
TORSION

ASSEMBLAGE DES RAILS HORIZONTAUX 
INFÉRIEUR ET SUPÉRIEUR

BOULON 
3/8 po × 1-1/2 po

ÉCROU 
HEXAGONAL
3/8 po-16 po

POULIE FIXE

VIS TIRE-FOND

SUPPORT DE SELLE DE POULIE

BOULONS DE 
CARROSSERIE 
3/8 po × 3/4 po

ÉCROUS DE 
CARROSSERIE

HAUTEUR LIBRE MINIMUM : 76 mm (10 po)
FAIBLE HAUTEUR LIBRE – MONTAGE ARRIÈRE

REMARQUE : VOIR FAIBLE HAUTEUR LIBRE – 
MONTAGE AVANT POUR LE RAIL ET LE SUPPORT 
DE ROULEMENT SUPÉRIEUR

REMARQUE : CÂBLE À INSTALLER SUR 
LE DESSOUS DU TAMBOUR.

VIS TEK
1/4 po × 3/4 po
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DÉTAIL A

VIS TIRE-
FOND

SUPPORT DE RAIL

RAIL

MONTANT
SECTION 
INFÉRIEURE

SOL

SUPPORT 
INFÉRIEUR

20"

ASSEMBLAGE DE 
RAIL HORIZONTAL

BOULONS DE 
CARROSSERIE

VIS TIRE-FOND

VIS TIRE-FOND

SUPPORT DE 
ROULEMENT 
D’EXTRÉMITÉ

ÉQUERRE DE 
MUR SUPÉRIEUR

ÉCROU À 
COLLET

ÉCROU À 
COLLET

ÉQUERRE DE 
MUR SUPÉRIEUR

RAIL VERTICAL 
SUPÉRIEUR

ÉQUERRE 
DE MONTANT

S’IL Y 
A LIEU

RAIL VERTICAL INFÉRIEUR

VIS TEK 
1/4 po × 3/4 po

GRANDE LEVÉE

BOULONS DE RAILS 
1/4 po × 5/8 po

A

ÉCROU À 
COLLET

SANS ARMATURE

ARMATURE

VIS TEK
1/4 po × 3/4 po

ÉCROU À COLLET

SUPPORT DE
 ROULEMENT
 SUPÉRIEUR

BOULONS DE CARROSSERIE

ARMATURE

SUPPORT DE 
ROULEMENT 
SUPÉRIEUR

BOULONS DE 
CARROSSERIE

ÉCROU À 
COLLET

SECTION INFÉRIEURE

SUPPORT 
INFÉRIEURRAIL

GOUJON DE
FIXATION DU

CÂBLE DE LEVAGE

SUPPORT
DE RAIL

HAUTEUR LIBRE - H.L. « +9 »
(Voir p. 16 pour le tableau des tours 

d’installation)
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DÉTAIL A

VIS TIRE-FOND

SUPPORT DE RAIL

RAIL

MONTANT
SECTION 
INFÉRIEURE

SOL

SUPPORT 
INFÉRIEUR

VIS TEK
1/4 po × 3/4 po

SECTION INFÉRIEURE

SUPPORT 
INFÉRIEURRAIL

GOUJON DE
FIXATION DU

CÂBLE DE LEVAGE

SUPPORT
DE RAIL

A

ASSEMBLAGE DE 
RAIL VERTICAL

ASSEMBLAGE DE RAIL
HORIZONTAL

SUPPORT DE 
ROULEMENT 
D’EXTRÉMITÉ

BOULONS DE RAILS 
1/4 po × 5/8 po

ÉCROUS 1/4 po

BOULONS DE 
CARROSSERIE 
3/8 po × 3/4 po

ÉCROUS 
3/8 po

VIS TIRE-FOND

VIS TIRE-FOND

VIS 
TIRE-FOND

ÉCROUS 3/8 po

VIS TIRE-FOND

SYSTÈME DE RAIL À RAYON DE 32 PO

VIS TEK
1/4 po × 3/4 po

ÉCROU À COLLET

SUPPORT DE
 ROULEMENT
 SUPÉRIEUR

PAS D’ARMATURE

ARMATUREBOULONS DE CARROSSERIE

ARMATURE

BOULONS DE 
CARROSSERIE

ÉCROU À COLLET

SUPPORT DE
ROULEMENT
SUPÉRIEUR

HAUTEUR LIBRE DE 30 PO
(Voir p. 16 pour le tableau des tours 

d’installation)
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Tableau des tours d’installation pour grande levée Tableau des tours d’installation pour un rayon de 32 po

RESSORT D’EXTENSION

1. Avec un minimum de deux personnes, soulever doucement la porte en position ouverte en veillant à ce que la porte se déplace en douceur sur 
le rail. Une fois la porte en position complètement ouverte (bord inférieur de la section inférieure égal au linteau), une personne doit maintenir la 
porte fixe tandis qu’une deuxième personne attache une paire de pinces-étaux de façon SÉCURITAIRE sur la jambe arrière des deux rails pour 
empêcher la porte de tomber. Au besoin, enlever ou ajouter 1/4 de tour dans les ressorts selon les besoins en utilisant toutes les mesures de 
précaution comme décrit ci-dessus. 

2. Fixer la poulie à l’angle horizontal avec une vis de blocage à tête hexagonale de 3/8 po x 1 1/2 po et un écrou à collet de 3/8 po. Fixer le cro-
chet du ressort au rail horizontal. Glisser le maillon d’attache de la poulie dans le ressort d’extension et fixer la poulie au maillon d’attache avec 
un boulon à tête hexagonale de 3/8 po x 1 1/2 po et un écrou à collet. Glisser l’autre extrémité du ressort dans le boulon à œil. 

3. Faire passer le câble entre le montant et le roulement de rail au-dessus de la poulie sur l’angle horizontal. Continuer de passer le câble par le 
maillon d’attache de la poulie et autour de la poulie attachée au ressort. Placer le crochet en S sur la boucle sur cette extrémité du câble, étirer 
légèrement le ressort et placer le crochet en S dans le trou de l’angle horizontal.

4. Répéter les étapes 2 et 3 pour l’autre côté.
5. Retirer soigneusement les pinces-étaux, abaisser lentement la porte et vérifier toutes les phases de l’installation. Les rails verticaux et horizon-

taux devraient être espacés de manière à ce que les rouleaux fonctionnent librement. (Régler l’espacement des rails au besoin.)
6. Réinstaller la butée de la moulure si nécessaire pour obtenir un sceau étanche et fraiser les têtes de clou.
7. Ajuster la tension du ressort au besoin en déplaçant le crochet en S dans les trous fournis dans l’angle horizontal. 

VOIR LES DEUX PAGES SUIVANTES POUR DES SCHÉMAS. 

25.)   Slide drums against end bracket bearings making sure drums do not contact pulley angles or horizontal angles.
         Secure cable to drum by inserting cable fitting into slot in drum as shown in figure 28.  Wind excess cable         on drum.

WITH DRUM TIGHT AGAINST END BEARING, secure drum to shaft by tightening set screws making sure
         cable fitting is still secure in drum slot. CABLE  TENSION MUST BE EQUAL ON EACH SIDE.  NOTE - DOOR MUST BE
         LOCKED IN CLOSED POSITION BEFORE WINDING SPRINGS.
         Remove lower vise-grip from torsion shaft and clamp to track above roller in #2 hinge.

WINDING TORSION SPRING IS DANGEROUS.  Before winding torsion springs read steps 26. and 27 thoroughly.
Use two (2) approved steel winding rods, 1/2" diameter x 18" long only. 

26.)   Place a chalk mark or paint line along entire length of spring.  This will aid in counting total turns when winding springs
         (1 turn is equal to four (4) 1/4 turns of the spring plug as it has 4 holes in it).

27.)   Using the 1/2" diameter x 18" long winding rods, wind each spring in an upward direction making sure bar is fully inserted
         in spring plug as shown in figure 29.  To determine total turns in each spring, see chart below.
         Secure springs to shaft by tightening set screws.  If door is supplied with two (2) springs, repeat Steps 26 and 27 for second spring.

WARNING:

28.)   Carefully remove vise-grips from torsion shaft and track, and raise door slowly to open position.

29.)   Check all phases of installation.  Vertical and horizontal tracks should be spaced so that rollers operate freely.  (Adjust
         track spacing if necessary.)

30.)   Door should be properly balanced.  If necessary, remove or add 1/4 turns in springs as required using all precautionary
         measures as described above.

FOR EXTENSION SPRINGS FOLLOW STEPS 31 THROUGH 42.

                                       THIS PROCEDURE REQUIRES EXTREME
PHYSICAL FORCE AND SHOULD NOT BE ATTEMPTED IF YOU
HAVE ANY FORM OF BACK INJURY OR OTHER PHYSICAL
CONDITION WHICH LIMITS YOU FROM LIFTING HEAVY 
OBJECTS. WHILE PERFORMING THE NEXT STEP, YOU WILL 
BE SUPPORTING THE ENTIRE WEIGHT OF THE DOOR.

31.)    With a minimum of two people, lift the door slowly into the open position making sure the door travels smoothly through the
           track.  Once the door is in a fully open position (bottom edge of bottom section even with the header), one person must hold
           the door stationary while a second person clamps a pair of vice-grips SECURELY onto the back leg of both tracks to prevent
           the door from falling as shown in figure 30.

FIGURE 30.

WARNING

DO NOT ATTEMPT TO WIND SPRINGS BY ANY OTHER METHOD

4'-0" 4'-6" 4'-9" 5'-0" 5'-3" 5'-6" 5'-9" 6'-0" 6'-3" 6'-6" 6'-9" 7'-0" 7'-3" 7'-6" 7'-9" 8'-0" 8'-3" 8'-6" 8'-9" 9'-0" 9'-3" 9'-6" 9'-9"

12" 4-3/4 5-1/4 5-3/4 6 6-1/4 6-1/2 6-3/4 7 7-1/4 7-1/2 8 8-1/4

15" 5 5-1/2 5-3/4 6 6-1/2 6-3/4 7 7-1/4 7-1/2 8 8-1/4 8-1/2

12" 8-1/2 8-3/4 9 9-1/4 9-3/4

15" 8-3/4 9 9-1/4 9-1/2 9-3/4

6050007 & 8 4-1/4 4-3/4 5 5-1/4 5-1/2 5-3/4 6 6-1/4 6-1/2 7 7-1/4 7-1/2 7-3/4 8

6050001 & 2 8-1/4 8-1/2 8-3/4 9-1/4 9-1/2

25" HEADROOM 4/1-01014/3-884/3-74/1-7

26" HEADROOM

27" HEADROOM

28" HEADROOM

29" HEADROOM

30" HEADROOM 4/3012/1-012/1-94/3884/37

7-3/4

6050003 & 4 15"

LIFT 

CLEARANCE 

30" 

MAXIMUM

7-3/4

6-3/4 7

LOW HEADROOM

5-1/2
6050007 & 8

6050001 & 2

12"

6-1/4

9-1/2

9

TRACK TYPE

NORMAL HEADROOM 

INSTALLER TURNS REQUIRED
DOOR HEIGHT

9-1/2
10

9-1/2

9-3/4

TRACK 

RADUSDRUM

7-3/4

7

7-1/4

7-1/4

7-1/2
7-1/2

7-1/2
7-1/4

8-1/4

6-3/4

11

11-1/4
11-1/2

11-1/4
7-1/2

8

8

7-3/4

7-3/4

8-1/4

8-1/4

8-1/2

8-1/2
8-3/4

8-1/2
8-3/4

9

9

9-1/4

9-1/4

9 9-1/4
9-3/4

10

10

10-1/4

10-1/4 10-1/2

10-1/2

10-3/4 11

10-3/4

10

10'-0"

10-1/4

9-3/4

11-1/2

11-3/4
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CETTE PROCÉDURE EXIGE UNE FORCE PHYSIQUE EXTRÊME ET NE DOIT PAS ÊTRE TENTÉE SI 
VOUS AVEZ UNE FORME QUELCONQUE DE BLESSURE AU DOS OU UNE AUTRE CONDITION 
PHYSIQUE QUI VOUS EMPÊCHE DE LEVER DES OBJETS LOURDS. LORS DE L’EXÉCUTION DE 
L’ÉTAPE SUIVANTE, VOUS ALLEZ SOUTENIR TOUT LE POIDS DE LA PORTE. 

Grande Levée
Hauteur de porte

6 pi  
3 po

6 pi  
6 po

6 pi  
9 po

7 pi  
0 po

7 pi 
3 po

7 pi  
6 po

7 pi  
9 po

8 pi  
0 po

12 7,72 7,93 8,14 8,35 8,56 8,78 8,99 9,21
15 8,02 8,22 8,42 8,63 8,83 9,04 9,25 9,46
18 8,34 8,52 8,71 8,91 9,11 9,31 9,51 9,72
21 8,65 8,83 9,01 9,20 9,39 9,58 9,78 9,98
24 8,98 9,14 9,31 9,49 9,67 9,85 10,04 10,24
27 9,32 9,47 9,62 9,78 9,95 10,13 10,31 10,50
30 9,68 9,80 9,94 10,09 10,24 10,41 10,58 10,76
33 10,05 10,15 10,27 10,40 10,54 10,69 10,85 11,02
36 10,43 10,51 10,60 10,71 10,84 10,98 11,13 11,28
39 10,84 10,88 10,95 11,04 11,15 11,27 11,41 11,55
42 11,26 11,27 11,31 11,38 11,47 11,57 11,69 11,82
45 11,71 11,68 11,69 11,73 11,79 11,88 11,98 12,09
48 12,18 12,11 12,08 12,09 12,13 12,19 12,27 12,37
51 12,69 12,56 12,49 12,46 12,47 12,51 12,57 12,65
54 13,23 13,04 12,91 12,85 12,83 12,84 12,88 12,94

Grande Levée Hauteur de porte
8 pi  
3 po

8 pi  
6 po

8 pi  
9 po

9 pi  
0 po

9 pi  
3 po

9 pi  
6 po

9 pi  
9 po

10 pi  
0 po

12 9,43 9,64 9,86 10,09 10,31 10,53 10,75 10,97
15 9,68 9,89 10,11 10,33 10,54 10,76 10,98 11,20
18 9,93 10,14 10,35 10,57 10,78 11,00 11,21 11,43
21 10,18 10,39 10,59 10,80 11,01 11,23 11,44 11,65
24 10,43 10,63 10,83 11,04 11,25 11,45 11,66 11,87
27 10,69 10,88 11,07 11,27 11,47 11,68 11,88 12,09
30 10,94 11,12 11,31 11,51 11,70 11,90 12,10 12,30
33 11,19 11,37 11,55 11,74 11,93 12,12 12,32 12,52
36 11,45 11,62 11,79 11,97 12,15 12,34 12,53 12,72
39 11,70 11,86 12,03 12,20 12,38 12,56 12,74 12,93
42 11,96 12,11 12,27 12,43 12,60 12,77 12,95 13,14
45 12,22 12,36 12,51 12,66 12,82 12,99 13,16 13,34
48 12,49 12,61 12,75 12,89 13,05 13,20 13,37 13,54
51 12,75 12,87 12,99 13,12 13,27 13,42 13,58 13,74
54 13,02 13,12 13,23 13,36 13,49 13,63 13,78 13,94

Hauteur 
de porte

Tours Hauteur 
de porte

Tours

6 pi 3 po 7 8 pi 3 po 11
6 pi 6 po 10 8 pi 6 po 11 1/4 po
6 pi 9 po 10 8 pi 9 po 11 1/2 po
7 pi 0 po 10 1/4 9 pi 0 po 11 3/4 po
7 pi 3 po 10 1/2 po 9 pi 3 po 11 3/4 po
7 pi 6 po 10 1/2 po 9 pi 6 po 12
7 pi 9 po 10 3/4 po 9 pi 9 po 12 1/4 po
8 pi 0 po 11 10 pi 0 po 12 1/2 po
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RESSORT D’EXTENSION

SECTION INFÉRIEURE

SUPPORT 
INFÉRIEURRAIL

GOUJON DE
FIXATION DU
CÂBLE DE LEVAGE

SUPPORT 
DE RAIL

ÉCROU 
À COLLET

ÉCROU À COLLET

RONDELLE
BOULON DE 
CARROSSERIE

BOULON DE 
CARROSSERIE

CÂBLE DE SÉCURITÉ

ARMATURE

ÉCROU À 
COLLET

SUPPORT DE 
ROULEMENT 
SUPÉRIEUR

VIS TEK
1/4 po × 3/4 po

ÉCROU À COLLET

SUPPORT DE 
ROULEMENT 
SUPÉRIEUR

BOULONS DE CARROSSERIE

BOULON 
3/8 po × 1-1/2 po

CROCHET EN « S »

ATTACHE À CÂBLE

NŒUD DE CÂBLE

POULIE

BOULON 
3/8 po × 1-1/2 po

RESSORT 
D’EXTENSION

ÉCROU
HEXAGONAL
3/8 po-16 po

MAILLON D’ATTACHE 
DE LA POULIE

ASSEMBLAGE DE 
RAIL HORIZONTAL

RESSORT D’EXTENSION À LEVAGE STANDARD

SUPPORT 
INFÉRIEUR

VIS TEK
1/4 po × 3/4 po

RESSORT 
D’EXTENSION

BOULON 
À OEIL

SUSPENSION
DE GALET

ÉCROU HEXAGONAL 
5/16 po

ÉCROU 
HEXAGONAL 
5/16 po

CÂBLE DE 
SÉCURITÉ

SUSPENSION 
DE GALET

ARMATURE

SANS ARMATURE
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SECTION INFÉRIEURE

SUPPORT INFÉRIEUR
FAIBLE HAUTEUR LIBRE

RAIL

MAILLON D’ATTACHE 
DU CÂBLE DE LEVAGE

SUPPORT 
DE RAIL

VIS TEK
1/4 po × 3/4 po

ASSEMBLAGE DE 
RAIL VERTICAL

SECTION
INFÉRIEURE

POULIE

BOULON 
3/8 po × 1-1/2 po

ÉCROU HEXAGONAL 
3/8 po-16 po

POULIE

ASSEMBLAGE DES 
RAILS HORIZONTAUX 
INFÉRIEUR ET SUPÉRIEUR

CÂBLE DE 
SÉCURITÉ

BOULON DE 
CARROSSERIE

SUPPORT DE ROULEMENT SUPÉRIEUR

VIS TEK
1/4 po × 3/4 po

ASSEMBLAGE DES RAILS
HORIZONTAUX INFÉRIEUR

ET SUPÉRIEUR

RESSORT D’EXTENSION EN PRÉSENCE DE FAIBLE HAUTEUR LIBRE

BOULON 
3/8 po × 1-1/2 po

RESSORT 
D’EXTENSION

ÉCROU
HEXAGONAL
3/8 po-16 po

MAILLON D’ATTACHE 
DE LA POULIE

CÂBLE DE 
SÉCURITÉ

SUSPENSION 
DE GALET

RESSORT 
D’EXTENSION

BOULON 
À OEIL

SUSPENSION
DE GALET

ÉCROU HEXAGONAL 
5/16 po

ÉCROU 
HEXAGONAL 
5/16 po

SUPPORT 
INFÉRIEUR

CROCHET EN « S »

ATTACHE À CÂBLE

NŒUD DE CÂBLE
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REMARQUES :
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